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КАРТА КОМПЕТЕНЦИЙ 

Компетенция: УК-1 - Способен осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации, применять системный подход для решения поставленных задач

ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА КОМПЕТЕНЦИИ

Тип компетенции: универсальная компетенция выпускника образовательной программы по направлению подготовки высшего образования 45.03.02 Лингвистика, уровень – бакалавриат, профиль «Перевод и переводоведение (Английский язык, немецкий язык)» 


Данная компетенция связана со следующими компетенциями:
УК-2 Способен определять круг задач в рамках поставленной цели и выбирать оптимальные способы их решения, исходя из действующих правовых норм, имеющихся ресурсов и ограничений
УК-6 Способен управлять своим временем, выстраивать и реализовывать траекторию саморазвития на основе принципов образования в течение всей жизни

СООТВЕТСТВИЕ УРОВНЕЙ ОСВОЕНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ ПЛАНИРУЕМЫМ РЕЗУЛЬТАТАМ ОБУЧЕНИЯ

	Код и наименование компетенции
	Индикаторы достижения компетенций
	Планируемые результаты обучения, детализированные по уровням освоения компетенции
	Оценочные средства, проверяющие освоение компетенции, с указанием дисциплин (модулей), практик, ГИА

	
	
	Базовый
	Продвинутый
	Высокий
	

	УК-1 - Способен осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации, применять системный подход для решения поставленных задач
	УК-1.1. Знать принципы поиска информации, критического анализа и синтеза информации, методики системного подхода для решения поставленных задач

	Знать базовые принципы поиска, критического анализа и синтеза информации, основные методики системного подхода для решения стандартных задач
	Знать принципы поиска, критического анализа и синтеза информации, методики системного подхода для решения стандартных и нестандартных задач
	Знать принципы эффективного поиска, критического анализа и синтеза информации, комплекс методик системного подхода для решения поставленных задач
	Философия (устный опрос, коллоквиум, эссе, зачет,  экзамен)
Психология социальных коммуникаций (реферат, письменная работа, устный опрос, зачет)
Математика и основы математической обработки информации (письменная работа, устный опрос, зачет)
Информационные технологии (устный опрос, реферат, лабораторная работа, письменная работа зачет)
Концепции современного естествознания (Реферат, тестирование, устный опрос, экзамен)
Научно-исследовательская работа (Индивидуальное задание, отчет по практике, курсовая работа)
Культура критического и рефлексивного мышления (презентация, письменное домашнее задание, эссе, зачет)
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы, (Оценивание результатов промежуточной аттестации)

	
	УК-1.2. Уметь осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации, применять системный подход для решения поставленных задач
	Уметь осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации на основе базовых принципов; применять системный подход для решения стандартных задач
	Уметь осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации; применять системный подход для решения стандартных задач и нестандартных задач
	Уметь осуществлять эффективный поиск, критический анализ и синтез информации; использовать  системный подход для решения поставленных задач
	

	
	УК-1.3. Владеть навыками поиска, критического анализа и синтеза информации; способностью применять системный подход для решения поставленных задач
	Владеть базовыми навыками поиска, критического анализа и синтеза информации; способностью применять системный подход для решения стандартных задач
	Владеть навыками поиска, критического анализа и синтеза информации; способностью применять системный подход для решения стандартных и нестандартных задач

	Владеть навыками эффективного поиска, критического анализа и синтеза информации; способностью применять системный подход для решения поставленных задач
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	



ЭТАПЫ ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ
	Код и содержание компетенции
	Этапы формирования компетенции
	Семестр
	Дисциплина (модуль), практика, ГИА, в ходе которых осваивается компетенция

	УК-1 - Способен осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации, применять системный подход для решения поставленных задач
	I
	1
	Философия
Математика и основы математической обработки информации
Информационные технологии


	
	II
	2
	Концепции современного естествознания

	
	III
	4
	Культура критического и рефлексивного мышления

	
	IV
	5
	Психология социальных коммуникаций

	
	V
	7
	Научно-исследовательская работа


	
	VI
	8
	Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы





КАРТА КОМПЕТЕНЦИЙ 

Компетенция: УК-2 - Способен определять круг задач в рамках поставленной цели и выбирать оптимальные способы их решения, исходя из действующих правовых норм, имеющихся ресурсов и ограничений

ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА КОМПЕТЕНЦИИ
Тип компетенции: универсальная компетенция выпускника образовательной программы по направлению подготовки высшего образования 45.03.02 Лингвистика, уровень – бакалавриат, профиль «Перевод и переводоведение (Английский язык, немецкий язык)» 


Данная компетенция связана со следующими компетенциями:
УК-1 Способен осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации, применять системный подход для решения поставленных задач
УК-10 Способен принимать обоснованные экономические решения в различных областях жизнедеятельности
УК-11 - Способен формировать нетерпимое отношение к проявлениям экстремизма, терроризма, коррупционному поведению и противодействовать им в профессиональной деятельности

СООТВЕТСТВИЕ УРОВНЕЙ ОСВОЕНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ ПЛАНИРУЕМЫМ РЕЗУЛЬТАТАМ ОБУЧЕНИЯ

	Код и наименование компетенции
 
	Индикаторы достижения компетенций
	Планируемые результаты обучения, детализированные по уровням освоения компетенции
	Оценочные средства, проверяющие освоение компетенции, с указанием дисциплин (модулей), практик, ГИА

	
	
	Базовый
	Продвинутый
	Высокий
	

	УК-2 - Способен определять круг задач в рамках поставленной цели и выбирать оптимальные способы их решения, исходя из действующих правовых норм, имеющихся ресурсов и ограничений
	УК-2.1. Знать требования к определению задач в рамках поставленной цели; способы решения задач с учетом действующих правовых норм, имеющихся ресурсов и ограничений
	Знать основные требования к определению задач в рамках поставленной цели; базовые способы решения задач с учетом действующих правовых норм, имеющихся ресурсов и ограничений
	Знать требования к определению задач в рамках поставленной цели; базовые способы решения задач с учетом действующих правовых норм, имеющихся ресурсов и ограничений
	Знать требования к определению круга задач в рамках поставленной цели; способы эффективного решения задач с учетом действующих правовых норм, имеющихся ресурсов и ограничений
	Основы правоведения и противодействия коррупции (реферат, ситуационные задачи, научный доклад, тестирование, зачет)
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы, (Оценивание результатов промежуточной аттестации)

	
	УК-2.2. Уметь определять круг задач в рамках поставленной цели, выбирать оптимальные способы их решения, исходя из действующих правовых норм, имеющихся ресурсов и ограничений.
	Уметь определять основные задачи в рамках поставленной цели, выбирать способы их решения, исходя из действующих правовых норм, имеющихся ресурсов и ограничений.
	Уметь определять основные и специфические задачи в рамках поставленной цели, выбирать способы их решения, исходя из действующих правовых норм, имеющихся ресурсов и ограничений
	Уметь определять круг задач в рамках поставленной цели, выбирать оптимальные способы их решения, исходя из действующих правовых норм, имеющихся ресурсов и ограничений.
	

	
	УК-2.3. Владеть навыками определения круга задач в рамках поставленной цели, выбора оптимальных способов их решения, исходя из действующих правовых норм, имеющихся ресурсов и ограничений
	Владеть навыками определения основных задач в рамках поставленной цели, выбора способов их решения, исходя из действующих правовых норм, имеющихся ресурсов и ограничений.
	 Владеть навыками определения основных и специфических задач в рамках поставленной цели, выбора способов их решения, исходя из действующих правовых норм, имеющихся ресурсов и ограничений

	Владеть навыками определения круга задач в рамках поставленной цели, выбора оптимальных способов их решения, исходя из действующих правовых норм, имеющихся ресурсов и ограничений
	



ЭТАПЫ ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ
	Код и содержание компетенции
	Этапы формирования компетенции
	Семестр
	Дисциплина (модуль), практика, ГИА, в ходе которых осваивается компетенция

	УК-2 - Способен определять круг задач в рамках поставленной цели и выбирать оптимальные способы их решения, исходя из действующих правовых норм, имеющихся ресурсов и ограничений
	I
	2
	Основы правоведения и противодействия коррупции (реферат, ситуационные задачи, научный доклад, тестирование, зачет)


	
	II
	8
	Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы





КАРТА КОМПЕТЕНЦИЙ 

Компетенция: УК-3 - Способен осуществлять социальное взаимодействие и реализовывать свою роль в команде

ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА КОМПЕТЕНЦИИ

Тип компетенции: универсальная компетенция выпускника образовательной программы по направлению подготовки высшего образования 45.03.02 Лингвистика, уровень – бакалавриат, профиль «Перевод и переводоведение (Английский язык, немецкий язык)» 


Данная компетенция связана со следующими компетенциями:
УК-5  Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-историческом, этическом и философском контекстах
УК-8 Способен создавать и поддерживать в повседневной жизни и в профессиональной деятельности безопасные условия жизнедеятельности для сохранения природной среды, обеспечения устойчивого развития общества, в том числе при угрозе и возникновении чрезвычайных ситуаций и военных конфликтов
УК-11 - Способен формировать нетерпимое отношение к проявлениям экстремизма, терроризма, коррупционному поведению и противодействовать им в профессиональной деятельности

СООТВЕТСТВИЕ УРОВНЕЙ ОСВОЕНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ ПЛАНИРУЕМЫМ РЕЗУЛЬТАТАМ ОБУЧЕНИЯ

	Код и наименование компетенции
 
	Индикаторы достижения компетенций
	Планируемые результаты обучения, детализированные по уровням освоения компетенции
	Оценочные средства, проверяющие освоение компетенции, с указанием дисциплин (модулей), практик, ГИА

	
	
	Базовый
	Продвинутый
	Высокий
	

	УК-3 - Способен осуществлять социальное взаимодействие и реализовывать свою роль в команде
	УК-3.1 Знать способы осуществления социального взаимодействия, принципы формирования команд, пути реализации своей роли в команде
	Знать  основные способы осуществления социального взаимодействия, базовые принципы формирования команд 
 
	Знать способы осуществления эффективного социального взаимодействия, 
принципы формирования команд и  распределения ролей их участников 
	Знать способы осуществления эффективного социального взаимодействия, принципы формирования команд и  распределения ролей их участников, пути реализации своей роли в команде
	Введение в теорию межкультурной коммуникации (устный опрос, дискуссия, творческое задание, письменная работа, экзамен)
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы, (Оценивание результатов промежуточной аттестации)

	
	УК-3.2. Уметь осуществлять социальное взаимодействие; реализовывать свою роль в команде

	Уметь осуществлять социальное взаимодействие, определять свою роль в команде
	Уметь осуществлять эффективное социальное взаимодействие, 
определять свою роль в команде и осознавать ее значимость
	Уметь  осуществлять эффективное социальное взаимодействие, реализовывать свою роль в команде
	

	
	УК-3.3. Владеть навыками осуществления социального взаимодействия, способами реализации своей роли в команде
	Владеть навыками осуществления социального взаимодействия, определения своей роли в команде

	Владеть навыками осуществления эффективного социального взаимодействия, способами реализации своей роли в команде

	Владеть навыками осуществления эффективного социального взаимодействия, рациональными способами реализации своей роли в команде
	



ЭТАПЫ ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ
	Код и содержание компетенции
	Этапы формирования компетенции
	Семестр
	Дисциплина (модуль), практика, ГИА, в ходе которых осваивается компетенция

	УК-3 - Способен осуществлять социальное взаимодействие и реализовывать свою роль в команде
	I
	4
	Введение в теорию межкультурной коммуникации

	
	II
	8
	Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы





КАРТА КОМПЕТЕНЦИЙ 

Компетенция: УК-4 - Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(-ых) языке(-ах)

ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА КОМПЕТЕНЦИИ

Тип компетенции: универсальная компетенция выпускника образовательной программы по направлению подготовки высшего образования 45.03.02 Лингвистика, уровень – бакалавриат, профиль «Перевод и переводоведение (Английский язык, немецкий язык)» 


Данная компетенция связана со следующими компетенциями:
УК-3 Способен осуществлять социальное взаимодействие и реализовывать свою роль в команде
УК-5  Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-историческом, этическом и философском контекстах
ПК-4 Владеет международным этикетом и правилами поведения переводчика в различных ситуациях устного перевода (сопровождение туристической группы, обеспечение деловых переговоров, обеспечение переговоров официальных делегаций)

СООТВЕТСТВИЕ УРОВНЕЙ ОСВОЕНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ ПЛАНИРУЕМЫМ РЕЗУЛЬТАТАМ ОБУЧЕНИЯ

	Код и наименование компетенции
 
	Индикаторы достижения компетенций
	Планируемые результаты обучения, детализированные по уровням освоения компетенции
	Оценочные средства, проверяющие освоение компетенции, с указанием дисциплин (модулей), практик, ГИА

	
	
	Базовый
	Продвинутый
	Высокий
	

	УК-4 - Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(-ых) языке(-ах)
	УК-4.1. Знать принципы построения устного и письменного высказывания на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах), требования к деловой устной и письменной коммуникации
	Знать принципы построения устного высказывания на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) в заданных ситуациях
	Знать принципы построения устного и письменного высказывания на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах), в том числе в нестандартных ситуациях
	Знать принципы построения устного и письменного высказывания на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах), требования к деловой коммуникации
	Иностранный язык (устный опрос, контрольная работа, экзамен)
Русский язык и культура речи (письменная работа, проектная работа, тестирование, зачет)
Основы языкознания (устный опрос, тестирование, письменное домашнее задание, экзамен)
Актуальные проблемы сопоставительной фразеологии (устный опрос, творческое задание, зачет)
Перевод деловой корреспонденции (немецкий язык) (устный опрос, тестирование, зачет)
Академический язык как разновидность научного дискурса ( тестирование, зачет)
Переводческая практика (Индивидуальное задание, отчет по практике, зачет)
Переводческая практика (английский язык) (Индивидуальное задание, отчет по практике, зачет)
Переводческая практика (немецкий язык) (индивидуальное задание, отчет по практике, зачет с оценкой)
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы, (Оценивание результатов промежуточной аттестации)
Коммуникативный курс китайского языка (контрольная работа, зачет)



	
	УК-4.2. Уметь осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной форме на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)
	Уметь осуществлять деловую коммуникацию в устной форме на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) в заданных ситуациях
	Уметь осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной форме на государственном языке Российской Федерации  и иностранном(ых) языке(ах), в том числе в  нестандартных ситуациях
	Уметь осуществлять в профессиональной сфере устную и письменную деловую коммуникацию на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)
	

	
	УК-4.3. Владеть методами деловой коммуникации на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) с применением адекватных языковых форм и средств



	Владеть методами деловой коммуникации на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) в заданных ситуациях
	Владеть методами деловой коммуникации на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) в профессиональной сфере, в том числе в нестандартных ситуациях
	Владеть методами деловой коммуникации на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) в профессиональной сфере с применением адекватных языковых форм и средств
	



ЭТАПЫ ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ
	Код и содержание компетенции
	Этапы формирования компетенции
	Семестр
	Дисциплина (модуль), практика, ГИА, в ходе которых осваивается компетенция

	[bookmark: _heading=h.gjdgxs]УК-4 - Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(-ых) языке(-ах)
	I
	1
	Иностранный язык 
Русский язык и культура речи

	
	II
	2
	Иностранный язык 


	
	III
	3
	Основы языкознания

	
	IV
	5
	Переводческая практика 

	
	V
	6
	Переводческая практика (английский язык)

	
	VI
	7
	Академический язык как разновидность научного дискурса
Перевод деловой корреспонденции (немецкий язык) 
Коммуникативный курс китайского языка
Переводческая практика (немецкий язык)

	
	VII
	8
	Актуальные проблемы сопоставительной фразеологии
Коммуникативный курс китайского языка 
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы





КАРТА КОМПЕТЕНЦИЙ 

Компетенция: УК-5 - Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-историческом, этическом и философском контекстах

ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА КОМПЕТЕНЦИИ

Тип компетенции: универсальная компетенция выпускника образовательной программы по направлению подготовки высшего образования 45.03.02 Лингвистика, уровень – бакалавриат, профиль «Перевод и переводоведение (Английский язык, немецкий язык)» 


Данная компетенция связана со следующими компетенциями:
УК-4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(-ых) языке(-ах)
ПК-1 Владеет основными способами достижения эквивалентности в переводе и способностью применять основные приемы перевода
ПК-4 Владеет международным этикетом и правилами поведения переводчика в различных ситуациях устного перевода (сопровождение туристической группы, обеспечение деловых переговоров, обеспечение переговоров официальных делегаций)

СООТВЕТСТВИЕ УРОВНЕЙ ОСВОЕНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ ПЛАНИРУЕМЫМ РЕЗУЛЬТАТАМ ОБУЧЕНИЯ

	Код и наименование компетенции
 
	Индикаторы достижения компетенций
	Планируемые результаты обучения, детализированные по уровням освоения компетенции
	Оценочные средства, проверяющие освоение компетенции, с указанием дисциплин (модулей), практик, ГИА

	
	
	Базовый
	Продвинутый
	Высокий
	

	УК-5 - Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-историческом, этическом и философском контекстах
	УК-5.1. Знать основные категории
философии, законы исторического развития общества, основы
этики и межкультурного взаимодействия в обществе
	Знать законы исторического развития общества
	Знать основные категории
философии, законы исторического развития общества, основы межкультурного взаимодействия 
	Знать основные категории
философии, законы исторического развития общества, основы
этики и межкультурного взаимодействия в обществе
	История России (реферат, устный опрос, письменная работа, эссе, зачет, экзамен)
Философия (устный опрос, коллоквиум, эссе, зачет, экзамен)
Основы российской государственности (устный опрос, реферат, зачет)
Психология социальных коммуникаций (реферат, письменная работа, устный опрос, зачет)
История и литературы страны изучаемого языка (английский язык) (устный опрос, научный доклад, письменное домашнее задание, зачет)
История и литературы страны изучаемого языка (немецкий язык) (устный опрос, тестирование, доклад, зачет)
Лингвострановедение (английский язык) (устный опрос, тестирование, зачет с оценкой)
Лингвострановедение (немецкий язык) (устный опрос, письменная работа, Экзамен)
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы, (Оценивание результатов промежуточной аттестации)


	
	УК-5.2. Уметь  анализировать особенности межкультурного разнообразия общества в социально-историческом, этическом и 
философском  контекстах
	Уметь  анализировать особенности межкультурного разнообразия общества в историческом контексте



	Уметь  анализировать особенности межкультурного разнообразия общества в историческом и 
философском  контекстах

	Уметь  анализировать особенности межкультурного разнообразия общества в социально-историческом, этическом и 
философском  контекстах
	

	
	УК-5.3. Владеть навыками восприятия межкультурного разнообразия общества в социально-историческом, этическом и философском контекстах

	Владеть навыками восприятия межкультурного разнообразия общества в историческом контексте
	Владеть навыками восприятия межкультурного разнообразия общества в историческом и философском контекстах
	Владеть навыками восприятия межкультурного разнообразия общества в социально-историческом, этическом и философском контекстах
	



ЭТАПЫ ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ
	Код и содержание компетенции
	Этапы формирования компетенции
	Семестр
	Дисциплина (модуль), практика, ГИА, в ходе которых осваивается компетенция

	УК-5 - Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-историческом, этическом и философском контекстах
	I
	1
	История России
Философия
Основы российской государственности 

	
	II
	2
	История России

	
	II
	5
	Психология социальных коммуникаций
Лингвострановедение (английский язык)

	
	III
	6
	Лингвострановедение (немецкий язык)

	
	IV
	7
	История и литературы страны изучаемого языка (английский язык)

	
	V
	8
	История и литературы страны изучаемого языка (немецкий язык)
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы



КАРТА КОМПЕТЕНЦИЙ

Компетенция: УК-6 - Способен управлять своим временем, выстраивать и реализовывать траекторию саморазвития на основе принципов образования в течение всей жизни

ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА КОМПЕТЕНЦИИ

Тип компетенции: универсальная компетенция выпускника образовательной программы по направлению подготовки высшего образования 45.03.02 Лингвистика, уровень – бакалавриат, профиль «Перевод и переводоведение (Английский язык, немецкий язык)» 

Данная компетенция связана со следующими компетенциями:
УК-2 Способен определять круг задач в рамках поставленной цели и выбирать оптимальные способы их решения, исходя из действующих правовых норм, имеющихся ресурсов и ограничений
УК-4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(-ых) языке(-ах)
УК-5 Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-историческом, этическом и философском контекстах

СООТВЕТСТВИЕ УРОВНЕЙ ОСВОЕНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ ПЛАНИРУЕМЫМ РЕЗУЛЬТАТАМ ОБУЧЕНИЯ

	Код и наименование компетенции
 
	Индикаторы достижения компетенций
	Планируемые результаты обучения, детализированные по уровням освоения компетенции
	Оценочные средства, проверяющие освоение компетенции, с указанием дисциплин (модулей), практик, ГИА

	
	
	Базовый
	Продвинутый
	Высокий
	

	УК-6 - Способен управлять своим временем, выстраивать и реализовывать траекторию саморазвития на основе принципов образования в течение всей жизни
	УК-6.1.  Знать способы управления своим временем, выстраивания и реализации траектории саморазвития на основе принципов образования в течение всей жизни
 

	Знать основные принципы тайм-менеджмента
	Знать методы самовоспитания и самообразования на основе принципов образования в течение всей жизни

	Знать ключевые принципы тайм-менеджмента, способы выстраивания и реализации траектории саморазвития на основе принципов образования в течение всей жизни

	Практика устной и письменной речи английского языка (Устный опрос, творческое задание, тестирование, письменная работа, контрольная работа, экзамен)
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы, (Оценивание результатов промежуточной аттестации)

	
	УК-6.2. Уметь демонстрировать навыки самоконтроля и рефлексии, позволяющие самостоятельно корректировать обучение по выбранной образовательной траектории в течение всей жизни
	Уметь демонстрировать навыки самоконтроля
в процессе обучения 


	Уметь демонстрировать навыки самоконтроля и рефлексии в процессе обучения
	Уметь демонстрировать навыки самоконтроля и рефлексии, самостоятельно корректировать обучение по выбранной образовательной траектории на основе принципов образования в течение всей жизни
	

	
	УК-6.3. Владеть способами управления своей деятельностью с учетом интересов и образовательных потребностей в течение всей жизни
	Владеть способами управления своей образовательной деятельностью 
	Владеть способами управления своей деятельностью с учетом образовательных потребностей в рамках выстроенной  траектории саморазвития 

	Владеть способами управления своей деятельностью с учетом интересов и образовательных потребностей  в рамках выстроенной  траектории саморазвития в течение всей жизни

	



ЭТАПЫ ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ
	Код и содержание компетенции
	Этапы формирования компетенции
	Семестр
	Дисциплина (модуль), практика, ГИА, в ходе которых осваивается компетенция

	УК-6 - Способен управлять своим временем, выстраивать и реализовывать траекторию саморазвития на основе принципов образования в течение всей жизни
	I
	1
	Практика устной и письменной речи английского языка

	
	II
	2
	Практика устной и письменной речи английского языка

	
	III
	3
	Практика устной и письменной речи английского языка

	
	IV
	4
	Практика устной и письменной речи английского языка

	
	V
	8
	Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы





КАРТА КОМПЕТЕНЦИЙ 

Компетенция: УК-7 - Способен поддерживать должный уровень физической подготовленности для обеспечения полноценной социальной и профессиональной деятельности

ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА КОМПЕТЕНЦИИ

Тип компетенции: универсальная компетенция выпускника образовательной программы по направлению подготовки высшего образования 45.03.02 Лингвистика, уровень – бакалавриат, профиль «Перевод и переводоведение (Английский язык, немецкий язык)» 


Данная компетенция связана со следующими компетенциями:
УК-8 Способен создавать и поддерживать в повседневной жизни и в профессиональной деятельности безопасные условия жизнедеятельности для сохранения природной среды, обеспечения устойчивого развития общества, в том числе при угрозе и возникновении чрезвычайных ситуаций и военных конфликтов
УК-6 Способен управлять своим временем, выстраивать и реализовывать траекторию саморазвития на основе принципов образования в течение всей жизни


СООТВЕТСТВИЕ УРОВНЕЙ ОСВОЕНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ ПЛАНИРУЕМЫМ РЕЗУЛЬТАТАМ ОБУЧЕНИЯ

	Код и наименование компетенции
 
	Индикаторы достижения компетенций
	Планируемые результаты обучения, детализированные по уровням освоения компетенции
	Оценочные средства, проверяющие освоение компетенции, с указанием дисциплин (модулей), практик, ГИА

	
	
	Базовый
	Продвинутый
	Высокий
	

	УК-7 - Способен поддерживать должный уровень физической подготовленности для обеспечения полноценной социальной и профессиональной деятельности
	УК-7.1. 
Знать основы физической
подготовки, необходимой для
обеспечения полноценной
социальной и профессиональной
деятельности





	Знать основы физической
подготовки, необходимой для
обеспечения полноценной
социальной и профессиональной
деятельности


	Знать основы физической
подготовки, необходимой для
обеспечения полноценной
социальной и профессиональной
деятельности; принципы планирования оптимального сочетания физической и умственной нагрузки для обеспечения работоспособности

	Знать основы физической
подготовки, необходимой для
обеспечения полноценной
социальной и профессиональной
деятельности; принципы планирования оптимального сочетания физической и умственной нагрузки для обеспечения работоспособности
	Физическая культура и спорт (тестирование, письменное домашнее задание, зачет)
Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Гимнастика) (Тестирование физической подготовки, зачет)
Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Волейбол) (Тестирование физической подготовки, зачет)
Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Лёгкая атлетика)
(Тестирование физической подготовки, зачет)
Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Лыжная подготовка)
(Тестирование физической подготовки, зачет)
Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Пауэрлифтинг)
(Тестирование физической подготовки, зачет)
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы, (Оценивание результатов промежуточной аттестации)

	
	УК-7.2. Уметь поддерживать должный
уровень физической
подготовленности, необходимой для
обеспечения полноценной 
социальной и профессиональной
деятельности
	Уметь применять средства физической культуры и спорта для укрепления здоровья


	Уметь применять средства физической культуры и спорта для сохранения и укрепления здоровья, ведения здорового образа жизни
	Уметь применять средства физической культуры и спорта для ведения здорового образа жизни, обеспечения полноценной
социальной и профессиональной
деятельности.
	

	
	УК-7.3. Владеть навыками поддержки
уровня физической
подготовленности, необходимой для
обеспечения полноценной
социальной и профессиональной
деятельности
	Владеть техникой выполнения физических упражнений для сохранения здоровья
	Владеть навыками сохранения и укрепления здоровья для обеспечения полноценной
социальной 
деятельности
	Владеть навыками по сохранения и укрепления здоровья для обеспечения полноценной
социальной и профессиональной
деятельности
	



ЭТАПЫ ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ
	Код и содержание компетенции
	Этапы формирования компетенции
	Семестр
	Дисциплина (модуль), практика, ГИА, в ходе которых осваивается компетенция

	УК-7 - Способен поддерживать должный уровень физической подготовленности для обеспечения полноценной социальной и профессиональной деятельности
	I
	1
	Физическая культура и спорт

	
	II
	2
	Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Гимнастика) 
Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Волейбол) 
Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Лёгкая атлетика)
Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Лыжная подготовка)
Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Пауэрлифтинг)


	
	III
	3
	Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Гимнастика) 
Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Волейбол) 
Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Лёгкая атлетика)
Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Лыжная подготовка)
Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Пауэрлифтинг)

	
	IV
	4
	Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Гимнастика) 
Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Волейбол) 
Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Лёгкая атлетика)
Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Лыжная подготовка)
Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Пауэрлифтинг)

	
	V
	5
	Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Гимнастика) 
Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Волейбол) 
Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Лёгкая атлетика)
Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Лыжная подготовка)
Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Пауэрлифтинг)

	
	VI
	6
	Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Гимнастика) 
Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Волейбол) 
Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Лёгкая атлетика)
Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Лыжная подготовка)
Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Пауэрлифтинг)

	
	VII
	7
	Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Гимнастика) 
Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Волейбол) 
Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Лёгкая атлетика)
Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Лыжная подготовка)
Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Пауэрлифтинг)





КАРТА КОМПЕТЕНЦИЙ

Компетенция: УК-8 - Способен создавать и поддерживать в повседневной жизни и в профессиональной деятельности безопасные условия жизнедеятельности для сохранения природной среды, обеспечения устойчивого развития общества, в том числе при угрозе и возникновении чрезвычайных ситуаций и военных конфликтов

ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА КОМПЕТЕНЦИИ

Тип компетенции: универсальная компетенция выпускника образовательной программы по направлению подготовки высшего образования 45.03.02 Лингвистика, уровень – бакалавриат, профиль «Перевод и переводоведение (Английский язык, немецкий язык)» 


Данная компетенция связана со следующими компетенциями:
УК-7 Способен поддерживать должный уровень физической подготовленности для обеспечения полноценной социальной и профессиональной деятельности
УК-6 Способен управлять своим временем, выстраивать и реализовывать траекторию саморазвития на основе принципов образования в течение всей жизни


СООТВЕТСТВИЕ УРОВНЕЙ ОСВОЕНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ ПЛАНИРУЕМЫМ РЕЗУЛЬТАТАМ ОБУЧЕНИЯ

	Код и наименование компетенции
 
	Индикаторы достижения компетенций
	Планируемые результаты обучения, детализированные по уровням освоения компетенции
	Оценочные средства, проверяющие освоение компетенции, с указанием дисциплин (модулей), практик, ГИА

	
	
	Базовый
	Продвинутый
	Высокий
	

	УК-8 - Способен создавать и поддерживать в повседневной жизни
и в профессиональной деятельности безопасные условия
жизнедеятельности для сохранения природной среды,
обеспечения устойчивого развития общества, в том числе при
угрозе и возникновении чрезвычайных ситуаций и военных
конфликтов
	УК-8.1. Знать методы создания и поддержки безопасных условий
жизнедеятельности для сохранения природной среды, обеспечения устойчивого развития общества, в том числе при
возникновении чрезвычайных
ситуаций и военных
конфликтов
	Знать методы по                               ддержки безопасных условий
жизнедеятельности
	Знать методы создания и поддержки безопасных условий
жизнедеятельности

	Знать методы создания и поддержки безопасных условий
жизнедеятельности, в том числе при
возникновении чрезвычайных
ситуаций
	Безопасность жизнедеятельности (тестирование, устный опрос, реферат, письменная работа, зачет)
Экология человека (тестирование, лабораторные работы, устный опрос, зачет)
Основы профилактики и противодействия терроризму и экстремизму (устный опрос, реферат, тестирование, письменная работа, зачет)
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы, (Оценивание результатов промежуточной аттестации)

	
	УК-8.2. Уметь создавать и поддерживать безопасные условия жизнедеятельности для сохранения природной среды, обеспечения устойчивого развития общества, оказывать первую помощь, в том числе при возникновении чрезвычайных ситуаций и военных
конфликтов
	Уметь поддерживать безопасные условия жизнедеятельности
	Уметь создавать и поддерживать безопасные условия жизнедеятельности
	Уметь создавать и поддерживать безопасные условия жизнедеятельности, оказывать первую помощь, в том числе при возникновении чрезвычайных ситуаций
	

	
	УК-8.3. Владеть навыками создания и
поддержки безопасных условий
жизнедеятельности для сохранения природной среды, обеспечения устойчивого развития общества, в том числе в
условиях чрезвычайных ситуаций и военных
конфликтов
	Владеть навыками поддержки безопасных условий жизнедеятельности
	Владеть навыками создания и
поддержки безопасных условий
жизнедеятельности

	Владеть навыками создания и
поддержки безопасных условий
жизнедеятельности, в том числе в
условиях чрезвычайных ситуаций
	



ЭТАПЫ ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ
	Код и содержание компетенции
	Этапы формирования компетенции
	Семестр
	Дисциплина (модуль), практика, ГИА, в ходе которых осваивается компетенция

	УК-8 - Способен создавать и поддерживать в повседневной жизни и в профессиональной деятельности безопасные условия жизнедеятельности для сохранения природной среды, обеспечения устойчивого развития общества, в том числе при
угрозе и возникновении чрезвычайных ситуаций и военных конфликтов
	I
	1
	Безопасность жизнедеятельности

	
	II
	5
	Основы профилактики и противодействия терроризму и экстремизму

	
	III
	6
	Экология человека

	
	IV
	8
	Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы



КАРТА КОМПЕТЕНЦИЙ 

Компетенция: УК-9 - Способен использовать базовые дефектологические знания в социальной и профессиональной сферах

ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА КОМПЕТЕНЦИИ

Тип компетенции: универсальная компетенция выпускника образовательной программы по направлению подготовки высшего образования 45.03.02 Лингвистика, уровень – бакалавриат, профиль «Перевод и переводоведение (Английский язык, немецкий язык)» 


Данная компетенция связана со следующими компетенциями:
УК-4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(-ых) языке(-ах)
УК-5 Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-историческом, этическом и философском контекстах



СООТВЕТСТВИЕ УРОВНЕЙ ОСВОЕНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ ПЛАНИРУЕМЫМ РЕЗУЛЬТАТАМ ОБУЧЕНИЯ

	Код и наименование компетенции
 
	Индикаторы достижения компетенций
	Планируемые результаты обучения, детализированные по уровням освоения компетенции
	Оценочные средства, проверяющие освоение компетенции, с указанием дисциплин (модулей), практик, ГИА

	
	
	Базовый
	Продвинутый
	Высокий
	

	УК-9 - Способен использовать базовые дефектологические знания в социальной и профессиональной сферах
	УК-9.1. Знать понятие инклюзивной компетентности, ее компоненты и структуру; особенности применения базовых дефектологических знаний в социальной и профессиональной сферах

	Знать понятие инклюзивной компетентности, ее основные компоненты и структуру, основные требования к применению базовых дефектологических знаний в социальной и профессиональной сферах



	Знать понятие инклюзивной компетентности, ее основные компоненты и структуру, требования к применению базовых дефектологических знаний в типичных условиях жизнедеятельности 








	Знать понятие инклюзивной компетентности, ее компоненты и структуру; особенности применения базовых дефектологических знаний в социальной и профессиональной сферах с учетом социально-психологических 
особенностей лиц с ограниченными 
возможностями здоровья

	Основы дефектологии (устный опрос, тестирование, письменное домашнее задание, зачет)
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы, (Оценивание результатов промежуточной аттестации)

	
	УК-9.2. Уметь применять базовые дефектологические знания в социальной и профессиональной сферах
	Уметь применять базовые дефектологические знания в социальной и профессиональной сферах по заданному алгоритму

	Уметь самостоятельно применять базовые дефектологические знания в социальной и профессиональной сферах


	Уметь самостоятельно применять базовые дефектологические знания в социальной и профессиональной сферах с учетом социально-психологических 
особенностей лиц с ограниченными 
возможностями здоровья
	

	
	УК-9.3. Владеть способностью 
использовать базовые дефектологические знания в социальной и профессиональной сферах



	Владеть способностью 
использовать базовые дефектологические знания в социальной и профессиональной сферах по заданному алгоритму






	Владеть способностью самостоятельно 
использовать базовые дефектологические знания в социальной и профессиональной сферах
	Владеть способностью самостоятельно
использовать базовые дефектологические знания в социальной и профессиональной сферах с учетом социально-психологических 
особенностей лиц с ограниченными 
возможностями здоровья
	



ЭТАПЫ ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ
	Код и содержание компетенции
	Этапы формирования компетенции
	Семестр
	Дисциплина (модуль), практика, ГИА, в ходе которых осваивается компетенция

	УК-9 - Способен использовать базовые дефектологические знания в социальной и профессиональной сферах
	I
	4
	Основы дефектологии

	
	II
	8
	Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы, (Оценивание результатов промежуточной аттестации)




КАРТА КОМПЕТЕНЦИЙ 

Компетенция: УК-10 - Способен принимать обоснованные экономические решения в различных областях жизнедеятельности

ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА КОМПЕТЕНЦИИ

Тип компетенции: универсальная компетенция выпускника образовательной программы по направлению подготовки высшего образования 45.03.02 Лингвистика, уровень – бакалавриат, профиль «Перевод и переводоведение (Английский язык, немецкий язык)»

Данная компетенция связана со следующими компетенциями:
УК-1 Способен осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации, применять системный подход для решения поставленных задач
УК-4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(-ых) языке(-ах)
УК-6 Способен управлять своим временем, выстраивать и реализовывать траекторию саморазвития на основе принципов образования в течение всей жизни


СООТВЕТСТВИЕ УРОВНЕЙ ОСВОЕНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ ПЛАНИРУЕМЫМ РЕЗУЛЬТАТАМ ОБУЧЕНИЯ

	Код и наименование компетенции
 
	Индикаторы достижения компетенций
	Планируемые результаты обучения, детализированные по уровням освоения компетенции
	Оценочные средства, проверяющие освоение компетенции, с указанием дисциплин (модулей), практик, ГИА

	
	
	Базовый
	Продвинутый
	Высокий
	

	УК-10 - Способен принимать обоснованные экономические решения в различных областях жизнедеятельности
	УК-10.1. Знать методы обоснования экономических решений в различных областях жизнедеятельности
	Знать общенаучные методы обоснования экономических решений в различных областях жизнедеятельности
	Знать общенаучные и специальные методы обоснования экономических решений в различных областях жизнедеятельности
	Знать общенаучные и специальные методы обоснования экономических решений в различных областях жизнедеятельности с учётом критерия максимальной эффективности
	Экономика (устный опрос, реферат, зачет)
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы, (Оценивание результатов промежуточной аттестации)

	
	УК-10.2. Уметь обосновывать принимаемые экономические решения в различных областях жизнедеятельности
	Уметь обосновывать принимаемые  экономические решения в различных областях жизнедеятельности, используя для этого стандартную последовательность действий
	Уметь обосновывать принимаемые  экономические решения в различных областях жизнедеятельности, используя для этого последовательность действий в зависимости от специфики экономической ситуации
	Уметь обосновывать принимаемые экономические решения в различных областях жизнедеятельности, используя для этого последовательность действий в зависимости от специфики экономической ситуации с учётом критерия максимальной эффективности
	

	
	УК-10.3. Владеть способностью принимать обоснованные экономические решения в различных областях жизнедеятельности
	Владеть способностью принимать обоснованные экономические решения в различных областях жизнедеятельности для решения стандартных социально-экономических задач 
	Владеть способностью принимать обоснованные экономические решения в различных областях жизнедеятельности для решения стандартных и новых социально-экономических задач
	Владеть способностью принимать обоснованные экономические решения в различных областях жизнедеятельности для решения стандартных и новых социально-экономических задач с учётом критерия максимальной эффективности
	



ЭТАПЫ ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ
	Код и содержание компетенции
	Этапы формирования компетенции
	Семестр
	Дисциплина (модуль), практика, ГИА, в ходе которых осваивается компетенция

	УК-10 - Способен принимать обоснованные экономические решения в различных областях жизнедеятельности
	I
	1
	Экономика

	
	II
	8
	Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы



КАРТА КОМПЕТЕНЦИЙ 

Компетенция: УК-11 - Способен формировать нетерпимое отношение к проявлениям экстремизма, терроризма, коррупционному поведению и противодействовать им в профессиональной деятельности

ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА КОМПЕТЕНЦИИ

Тип компетенции: универсальная компетенция выпускника образовательной программы по направлению подготовки высшего образования 45.03.02 Лингвистика, уровень – бакалавриат, профиль «Перевод и переводоведение (Английский язык, немецкий язык)»

Данная компетенция связана со следующими компетенциями:
УК-5 Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-историческом, этическом и философском контекстах
УК-6 Способен управлять своим временем, выстраивать и реализовывать траекторию саморазвития на основе принципов образования в течение всей жизни


СООТВЕТСТВИЕ УРОВНЕЙ ОСВОЕНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ ПЛАНИРУЕМЫМ РЕЗУЛЬТАТАМ ОБУЧЕНИЯ

	Код и наименование компетенции
 
	Индикаторы достижения компетенций
	Планируемые результаты обучения, детализированные по уровням освоения компетенции
	Оценочные средства, проверяющие освоение компетенции, с указанием дисциплин (модулей), практик, ГИА

	
	
	Базовый
	Продвинутый
	Высокий
	

	УК-11 - Способен формировать нетерпимое отношение к проявлениям экстремизма, терроризма, коррупционному поведению и противодействовать им в профессиональной деятельности
	УК 11.1. Знать способы формирования нетерпимого отношения к проявлению экстремизма, терроризма, коррупционному поведению и противодействия им в профессиональной деятельности.
	Знать действующие нормы антикоррупционного законодательства, принципы противодействия экстремистской деятельности, последовательность действий при угрозе террористического акта в профессиональной деятельности
	Знать действующие правовые нормы, обеспечивающие борьбу с экстремистской деятельностью и коррупцией в различных областях жизнедеятельности; способы профилактики экстремизма и коррупции и формирования нетерпимого отношения к терроризму в профессиональной деятельности
	Знать сущность, причины, разновидности экстремизма и терроризма; сущность коррупционного поведения и его взаимосвязь с социальными, экономическими, политическими и иными условиями; нормативно-правовые акты в сфере противодействия экстремизму, терроризму, коррупции; способы профилактики коррупции и формирования нетерпимого отношения к терроризму в профессиональной деятельности
	Основы правоведения и противодействия коррупции (реферат, ситуационные задачи, научный доклад, тестирование, зачет)
Основы профилактики и противодействия терроризму и экстремизму (устный опрос, реферат, тестирование, письменная работа, зачет)
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы (Оценивание результатов промежуточной аттестации)

	
	УК 11.2. 
Уметь  формировать нетерпимое отношение к проявлению экстремизма, терроризма, коррупционному поведению и противодействовать им в профессиональной деятельности

	Уметь толковать и  применять правовые нормы о противодействии проявлениям экстремизма терроризма и коррупционного поведения, предупреждать коррупционные риски и источники угроз экстремизма в профессиональной деятельности
	Уметь анализировать, толковать и правильно применять правовые нормы о противодействии проявлениям экстремизма терроризма и коррупционного поведения, предупреждать коррупционные риски и источники угроз экстремизма в профессиональной деятельности
	Уметь выявлять признаки экстремизма и терроризма в различных информационных материалах; формулировать требования к антитеррористической защищенности объектов; анализировать, толковать и применять правовые нормы о противодействии экстремизму, терроризму, коррупционному поведению; предупреждать коррупционные риски и источники угроз экстремизма в профессиональной деятельности
	

	
	УК 11.3. Владеть  навыками формирования нетерпимого отношения к проявлению экстремизма, терроризма, коррупционному поведению и противодействия им в профессиональной деятельности
	Владеть навыками работы с законодательными и другими нормативными правовыми актами в антикоррупционной сфере и сфере противодействия экстремизму и терроризму, способностью противодействовать им в профессиональной деятельности 

	Владеть навыками работы с законодательными и другими нормативными правовыми актами в антикоррупционной сфере и сфере противодействия экстремизму и терроризму; навыками взаимодействия в обществе на основе нетерпимого отношения к экстремизму, терроризму и коррупции в профессиональной деятельности; способностью противодействовать им в профессиональной деятельности
	Владеть навыками выявления причин, способствующих совершению преступлений экстремистской, террористической и коррупционной направленности, в том числе в профессиональной деятельности; навыками работы с законодательными и другими нормативными правовыми актами в антикоррупционной сфере и сфере противодействия экстремизму; навыками взаимодействия в обществе на основе нетерпимого отношения к экстремизму, терроризму и коррупции; способностью противодействовать им в профессиональной деятельности 
	



ЭТАПЫ ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ
	Код и содержание компетенции
	Этапы формирования компетенции
	Семестр
	Дисциплина (модуль), практика, ГИА, в ходе которых осваивается компетенция

	УК-11 - Способен формировать нетерпимое отношение к проявлениям экстремизма, терроризма, коррупционному поведению и противодействовать им в профессиональной деятельности
	I
	2
	Основы правоведения и противодействия коррупции

	
	II
	5
	Основы профилактики и противодействия терроризму и экстремизму 

	
	III
	8
	Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы



КАРТА КОМПЕТЕНЦИЙ

Компетенция: ОПК-1 - Способен применять систему лингвистических знаний об основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлениях, орфографии и пунктуации, о закономерностях функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностях

ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА КОМПЕТЕНЦИИ

Тип компетенции: общепрофессиональная компетенция выпускника образовательной программы по направлению подготовки высшего образования  45.03.02 Лингвистика, уровень – бакалавриат, профиль «Перевод и переводоведение (Английский язык, немецкий язык)»

Данная компетенция связана со следующими компетенциями:
УК-4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(-ых) языке(-ах)
УК-6 Способен управлять своим временем, выстраивать и реализовывать траекторию саморазвития на основе принципов образования в течение всей жизни
ПК-3 Владеет способностью осуществлять устный последовательный перевод и устный перевод с листа с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм текста перевода и темпоральных характеристик исходного текста 
ПК-4 Владеет международным этикетом и правилами поведения переводчика в различных ситуациях устного перевода (сопровождение туристической группы, обеспечение деловых переговоров, обеспечение переговоров официальных делегаций)



СООТВЕТСТВИЕ УРОВНЕЙ ОСВОЕНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ ПЛАНИРУЕМЫМ РЕЗУЛЬТАТАМ ОБУЧЕНИЯ

	Код и наименование компетенции
 
	Индикаторы достижения компетенций
	Планируемые результаты обучения, детализированные по уровням освоения компетенции
	Оценочные средства, проверяющие освоение компетенции, с указанием дисциплин (модулей), практик, ГИА

	
	
	Базовый
	Продвинутый
	Высокий
	

	ОПК-1 - Способен применять систему лингвистических знаний об основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлениях, орфографии и пунктуации, о закономерностях функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностях

	ОПК 1.1. Знать основные принципы строения языковой системы как  совокупности взаимосвязанных и взаимообусловленных единиц, представляющих собой единое целое; основные категории фонетики, лексикологии, грамматики, орфографии и пунктуации; закономерности эволюции в области фонетики, грамматики и словарного состава, а также  основные тенденции  развития языка на современном этапе
	Знать базовые принципы строения языковой системы для решения профессиональных задач 

	Знать принципы строения языковой системы как  совокупности взаимосвязанных единиц; основные категории фонетики, лексикологии, грамматики, орфографии и пунктуации; закономерности эволюции в области фонетики, грамматики и словарного состава
	Знать основные принципы строения языковой системы как  совокупности взаимосвязанных и взаимообусловленных единиц, представляющих собой единое целое; основные категории фонетики, лексикологии, грамматики, орфографии и пунктуации; закономерности эволюции в области фонетики, грамматики и словарного состава, а также  основные тенденции  развития языка на современном этапе
	Основы языкознания (устный опрос, тестирование, письменное домашнее задание, экзамен)
Лексикология (Устный опрос, тестирование, экзамен)
Стилистика (устный опрос, практическое домашнее задание, общее практическое задание, тестирование, зачет с оценкой)
Теоретическая грамматика (Устный опрос, тестирование, реферат, зачет)
Сравнительная типология (Устный опрос, тестирование, письменное домашнее задание, зачет)
История и литература страны изучаемого языка (английский язык) (устный опрос, научный доклад, письменное домашнее задание, зачет)
История и литературы страны изучаемого языка (немецкий язык) (устный опрос, тестирование, доклад, зачет)
Лингвострановедение (английский язык) (устный опрос, тестирование, зачет с оценкой)
Лингвострановедение (немецкий язык) (устный опрос, письменная работа, Экзамен)
Основы теории немецкого языка (устный опрос, тестирование, зачет, зачет с оценкой, экзамен)
Практика устной и письменной речи английского языка (Устный опрос, эссе, проект, контрольная работа, экзамен)
Практикум по культуре речевого общения (английский язык) (Тестирование, устный опрос, контрольная работа, эссе, экзамен. зачет с оценкой)
Практика устной и письменной речи немецкого языка (тестирование, контрольная работа, устный опрос, экзамен, зачет)
Практикум по культуре речевого общения (немецкий язык) (устный опрос, письменная работа, коллоквиум, экзамен)
Практическая грамматика английского языка (устный опрос, контрольная работа, тестирование, зачет, зачет с оценкой)
Практическая фонетика английского языка (тестирование, устный опрос, экзамен, зачет с оценкой)
Практическая грамматика немецкого языка (устный опрос, тестирование, контрольная работа, зачет, зачет с оценкой)
Практическая фонетика немецкого языка (устный опрос, тестирование, письменная работа, проверка практических навыков, зачет, зачет с оценкой)
Переводческая практика  (Индивидуальное задание, отчет по практике, зачет)
Переводческая практика (английский язык) (Индивидуальное задание, отчет по практике, зачет)
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы, (Оценивание результатов промежуточной аттестации)

	
	ОПК 1.2. Уметь идентифицировать основные явления фонетики, грамматики, лексики, орфографии и пунктуации  изучаемого языка, наблюдаемые в устных и письменных текстах
	Уметь идентифицировать базовые явления фонетики, грамматики, лексики, орфографии  изучаемого языка
	Уметь идентифицировать основные явления фонетики, грамматики, лексики, орфографии и пунктуации  изучаемого языка
	Уметь идентифицировать основные явления фонетики, грамматики, лексики, орфографии и пунктуации  изучаемого языка, наблюдаемые в устных и письменных текстах
	

	
	ОПК 1.3. Владеть навыками лингвистического анализа текстов с позиций фонетических, лексических, грамматических явлений, наблюдаемых в устных и письменных текстах различной стилистической ориентации
	Владеть базовыми навыками лингвистического анализа текстов 
	Владеть навыками лингвистического анализа текстов с позиций фонетических, лексических, грамматических явлений
	Владеть навыками лингвистического анализа текстов с позиций фонетических, лексических, грамматических явлений, наблюдаемых в устных и письменных текстах различной стилистической ориентации
	



ЭТАПЫ ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ
	Код и содержание компетенции
	Этапы формирования компетенции
	Семестр
	Дисциплина (модуль), практика, ГИА, в ходе которых осваивается компетенция

	ОПК-1 - Способен применять систему лингвистических знаний об основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлениях, орфографии и пунктуации, о закономерностях функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностях

	I
	1
	Практика устной и письменной речи английского языка
Практика устной и письменной речи немецкого языка

	
	II
	2
	Практика устной и письменной речи английского языка
Практика устной и письменной речи немецкого языка
Практическая грамматика английского языка
Практическая фонетика английского языка
Практическая грамматика немецкого языка
Практическая фонетика немецкого языка

	
	III
	3
	Основы языкознания
Практика устной и письменной речи английского языка
Практика устной и письменной речи немецкого языка
Практическая грамматика английского языка
Практическая фонетика английского языка
Практическая грамматика немецкого языка
Практическая фонетика немецкого языка

	
	IV
	4
	Практика устной и письменной речи английского языка
Практика устной и письменной речи немецкого языка
Практическая грамматика английского языка
Практическая грамматика немецкого языка

	
	V
	5
	Лингвострановедение (английский язык) 
Лексикология
Переводческая практика 
Основы теории немецкого языка
Практикум по культуре речевого общения (английский язык)
Практикум по культуре речевого общения (немецкий язык) 

	
	VI
	6
	Лингвострановедение (немецкий язык)
Практикум по культуре речевого общения (английский язык)
Стилистика
Сравнительная типология
Переводческая практика (английский язык)
Основы теории немецкого языка
Практикум по культуре речевого общения (немецкий язык) 
Основы теории немецкого языка

	
	VII
	7
	История и литература страны изучаемого языка (английский язык) 
Практикум по культуре речевого общения (английский язык)
Теоретическая грамматика
Основы теории немецкого языка
Практикум по культуре речевого общения (немецкий язык) 

	
	VIII
	8
	История и литература страны изучаемого языка (немецкий язык)
Практикум по культуре речевого общения (английский язык)
Практикум по культуре речевого общения (немецкий язык) 
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы





КАРТА КОМПЕТЕНЦИЙ

Компетенция: ОПК-2 - Способен применять в практической деятельности знание психолого-педагогических основ и методики обучения иностранным языкам и культурам

ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА КОМПЕТЕНЦИИ

Тип компетенции: общепрофессиональная компетенция выпускника образовательной программы по направлению подготовки высшего образования  45.03.02 Лингвистика, уровень – бакалавриат, профиль «Перевод и переводоведение (Английский язык, немецкий язык)»

Данная компетенция связана со следующими компетенциями:
УК-4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(-ых) языке(-ах)
УК-5 Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-историческом, этическом и философском контекстах
УК-6 Способен управлять своим временем, выстраивать и реализовывать траекторию саморазвития на основе принципов образования в течение всей жизни
ОПК-1 Способен применять систему лингвистических знаний об основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлениях, орфографии и пунктуации, о закономерностях функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностях

СООТВЕТСТВИЕ УРОВНЕЙ ОСВОЕНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ ПЛАНИРУЕМЫМ РЕЗУЛЬТАТАМ ОБУЧЕНИЯ

	Код и наименование компетенции
 
	Индикаторы достижения компетенций
	Планируемые результаты обучения, детализированные по уровням освоения компетенции
	Оценочные средства, проверяющие освоение компетенции, с указанием дисциплин (модулей), практик, ГИА

	
	
	Базовый
	Продвинутый
	Высокий
	

	ОПК-2 - Способен применять в практической деятельности знание психолого-педагогических основ и методики обучения иностранным языкам и культурам 
	ОПК 2.1. Знать основы теории обучения и психологии учения; современные методики и технологии обучения иностранным языкам и культурам; принципы планирования учебного процесса с учетом возрастных, психофизических и индивидуальных особенностей обучающихся 
	Знать базовые понятия теории обучения и психологии учения; основные методики и технологии обучения иностранным языкам и культурам 
	Знать основы теории обучения и психологии учения; традиционные методики и технологии обучения иностранным языкам и культурам; принципы планирования учебного процесса 
	Знать основы теории обучения и психологии учения; современные методики и технологии обучения иностранным языкам и культурам; принципы планирования учебного процесса с учетом возрастных, психофизических и индивидуальных особенностей обучающихся 
	Методика обучения  английскому языку (устный опрос, проверка практических навыков, письменное задание, зачет)
Методика обучения немецкому языку (устный опрос, тестирование, проверка практических навыков, зачет)
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы, (Оценивание результатов промежуточной аттестации) 




	
	ОПК 2.2. Уметь  использовать современные методы и технологии обучения иностранным языкам и диагностики; планировать учебный процесс с учетом возрастных, психофизических и индивидуальных особенностей обучающихся для формирования способности к межкультурной коммуникации
	Уметь  использовать основные методы обучения иностранным языкам; планировать учебный процесс, учитывая  возрастные и  индивидуальные особенности обучающихся 
	Уметь  использовать современные методы и технологии обучения иностранным языкам; планировать учебный процесс с учетом возрастных, психофизических и индивидуальных особенностей обучающихся 
	Уметь  использовать современные методы и технологии обучения иностранным языкам и диагностики; планировать учебный процесс с учетом возрастных, психофизических и индивидуальных особенностей обучающихся для формирования способности к межкультурной коммуникации
	

	
	ОПК 2.3. Владеть современными технологиями, методами и приемами  обучения на этапах планирования, реализации и контроля учебной деятельности для разных возрастных категорий обучающихся; методикой планирования и организации учебной деятельности для формирования способности к межкультурной коммуникации
	Владеть технологиями, методами и приемами  обучения на этапах планирования, реализации и контроля учебной деятельности 
	Владеть основными технологиями, методами и приемами  обучения на этапах планирования и реализации учебной деятельности для разных возрастных категорий обучающихся; методикой планирования и организации учебной деятельности для формирования способности к межкультурной коммуникации
	Владеть современными технологиями, методами и приемами  обучения на этапах планирования, реализации и контроля учебной деятельности для разных возрастных категорий обучающихся; методикой планирования и организации учебной деятельности для формирования способности к межкультурной коммуникации
	



ЭТАПЫ ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ

	Код и содержание компетенции
	Этапы формирования компетенции
	Семестр
	Дисциплина (модуль), практика, ГИА, в ходе которых осваивается компетенция

	ОПК-2 - Способен применять в практической деятельности знание психолого-педагогических основ и методики обучения иностранным языкам и культурам 
	I
	5
	Методика обучения английскому языку

	
	II
	6
	Методика обучения немецкому языку

	
	III
	8
	Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы, (Оценивание результатов промежуточной аттестации) 




КАРТА КОМПЕТЕНЦИЙ 

Компетенция: ОПК-3 - Способен порождать и понимать устные и письменные тексты на изучаемом иностранном языке применительно к основным функциональным стилям в официальной и неофициальной сферах общения

ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА КОМПЕТЕНЦИИ

Тип компетенции: общепрофессиональная компетенция выпускника образовательной программы по направлению подготовки высшего образования  45.03.02 Лингвистика, уровень – бакалавриат, профиль «Перевод и переводоведение (Английский язык, немецкий язык)»

Данная компетенция связана со следующими компетенциями:
УК-4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(-ых) языке(-ах)
ПК-1 Владеет основными способами достижения эквивалентности в переводе и способностью применять основные приемы перевода 
ПК-2 Владеет способностью осуществлять письменный перевод с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм
ПК-3 Владеет способностью осуществлять устный последовательный перевод и устный перевод с листа с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм текста перевода и темпоральных характеристик исходного текста
ПК-4 Владеет международным этикетом и правилами поведения переводчика в различных ситуациях устного перевода (сопровождение туристической группы, обеспечение деловых переговоров, обеспечение переговоров официальных делегаций)

СООТВЕТСТВИЕ УРОВНЕЙ ОСВОЕНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ ПЛАНИРУЕМЫМ РЕЗУЛЬТАТАМ ОБУЧЕНИЯ

	Код и наименование компетенции
 
	Индикаторы достижения компетенций
	Планируемые результаты обучения, детализированные по уровням освоения компетенции
	Оценочные средства, проверяющие освоение компетенции, с указанием дисциплин (модулей), практик, ГИА

	
	
	Базовый
	Продвинутый
	Высокий
	

	ОПК-3 - Способен порождать и понимать устные и письменные тексты на изучаемом иностранном языке применительно к основным функциональным стилям в официальной и неофициальной сферах общения

	ОПК 3.1. Знать основные функциональные стили изучаемого языка и сферы их функционирования; основную специфику каждого из стилей в области фонетики, лексики и грамматики
	Знать основные функциональные стили изучаемого языка и их специфику в области фонетики, лексики и грамматики
	Знать основные функциональные стили изучаемого языка; основную специфику каждого из стилей в области фонетики, лексики и грамматики
	Знать основные функциональные стили изучаемого языка и сферы их функционирования; основную специфику каждого из стилей в области фонетики, лексики и грамматики
	Лексикология (Устный опрос, тестирование, экзамен)
Стилистика (устный опрос, практическое домашнее задание, общее практическое задание, тестирование, зачет с оценкой)
Теоретическая грамматика (Устный опрос, тестирование, реферат, зачет)
Сравнительная типология (Устный опрос, тестирование, письменное домашнее задание, зачет)
Практика устной и письменной речи английского языка (устный опрос, контрольная работа, проект, эссе,  экзамен)
Практика устной и письменной речи немецкого языка (Контрольная работа, тестирование устный опрос, экзамен, зачет)
Практикум по культуре речевого общения (английский язык) (Тестирование, устный опрос, контрольная работа, эссе, экзамен. зачет с оценкой)
Практикум по культуре речевого общения (немецкий язык) (устный опрос, письменная работа, коллоквиум, экзамен)
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы, (Оценивание результатов промежуточной аттестации)
Медийная культура (немецкий язык) (устный опрос, письменная работа, реферат, зачет)


	
	ОПК 3.2. Уметь идентифицировать основные функциональные стили, наблюдаемые в устных и письменных текстах, определять их стилевую специфику и адекватно применять ее в своих сообщениях в зависимости от коммуникативной ситуации 
	Уметь определять основные функциональные стили устных и письменных текстов
	Уметь идентифицировать основные функциональные стили, наблюдаемые в устных и письменных текстах, определять их стилевую специфику и применять ее в своих сообщениях 
	Уметь идентифицировать основные функциональные стили, наблюдаемые в устных и письменных текстах, определять их стилевую специфику и адекватно применять ее в своих сообщениях в зависимости от коммуникативной ситуации 
	

	
	ОПК 3.3. Владеть устойчивыми навыками стилистической ориентации и выполнения коммуникативных задач через функциональный стиль, соответствующий заданной речевой ситуации 
	Владеть базовыми навыками стилистической ориентации и выполнения коммуникативных задач через функциональный стиль
	Владеть навыками стилистической ориентации и выполнения коммуникативных задач через функциональный стиль, соответствующий заданной речевой ситуации 
	Владеть устойчивыми навыками стилистической ориентации и выполнения коммуникативных задач через функциональный стиль, соответствующий заданной речевой ситуации 
	



ЭТАПЫ ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ


	Код и содержание компетенции
	Этапы формирования компетенции
	Семестр
	Дисциплина (модуль), практика, ГИА, в ходе которых осваивается компетенция

	ОПК-3 - Способен порождать и понимать устные и письменные тексты на изучаемом иностранном языке применительно к основным функциональным стилям в официальной и неофициальной сферах общения
 
	I
	1
	Практика устной и письменной речи английского  языка
Практика устной и письменной речи немецкого языка

	
	II
	2
	Практика устной и письменной речи английского  языка
Практика устной и письменной речи немецкого языка

	
	III
	3
	Практика устной и письменной речи английского  языка
Практика устной и письменной речи немецкого языка
Медийная культура (немецкий язык)

	
	IV
	4
	Практика устной и письменной речи английского  языка
Практика устной и письменной речи немецкого языка

	
	V
	5
	Практикум по культуре речевого общения (английский язык)
Лексикология 
Практикум по культуре речевого общения (немецкий язык) 

	
	VI
	6
	Стилистика
Практикум по культуре речевого общения (английский язык)
Сравнительная типология 
Практикум по культуре речевого общения (немецкий язык) 

	
	VII
	7
	Практикум по культуре речевого общения
Теоретическая грамматика
Практикум по культуре речевого общения (немецкий язык) 

	
	VIII
	8
	Практикум по культуре речевого общения
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы
Практикум по культуре речевого общения (немецкий язык) 





КАРТА КОМПЕТЕНЦИЙ

Компетенция: ОПК-4 - Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие в устной и письменной формах как в общей, так и профессиональной сферах общения

ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА КОМПЕТЕНЦИИ

Тип компетенции: общепрофессиональная компетенция выпускника образовательной программы по направлению подготовки высшего образования  45.03.02 Лингвистика, уровень – бакалавриат, профиль «Перевод и переводоведение (Английский язык, немецкий язык)»

Данная компетенция связана со следующими компетенциями:
УК-4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(-ых) языке(-ах)
УК-5 Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-историческом, этическом и философском контекстах
ПК-1 Владеет основными способами достижения эквивалентности в переводе и способностью применять основные приемы перевода
ПК-2 Владеет способностью осуществлять письменный перевод с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм
ПК-3 Владеет способностью осуществлять устный последовательный перевод и устный перевод с листа с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм текста перевода и темпоральных характеристик исходного текста
ПК-4 Владеет международным этикетом и правилами поведения переводчика в различных ситуациях устного перевода (сопровождение туристической группы, обеспечение деловых переговоров, обеспечение переговоров официальных делегаций)


СООТВЕТСТВИЕ УРОВНЕЙ ОСВОЕНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ ПЛАНИРУЕМЫМ РЕЗУЛЬТАТАМ ОБУЧЕНИЯ

	Код и наименование компетенции
 
	Индикаторы достижения компетенций
	Планируемые результаты обучения, детализированные по уровням освоения компетенции
	Оценочные средства, проверяющие освоение компетенции, с указанием дисциплин (модулей), практик, ГИА

	
	
	Базовый
	Продвинутый
	Высокий
	

	ОПК-4 - Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие в устной и письменной формах как в общей, так и профессиональной сферах общения

	ОПК 4.1. Знать общие и специфические черты языковой культуры родного и иностранного  языков;  важнейшие ценности носителей изучаемого языка,  определяющие их коммуникативное поведение; причинно-следственную связь между культурой и коммуникацией
	Знать общие черты языковой культуры родного и иностранного  языков;  базовые ценности носителей изучаемого языка
	Знать общие и специфические черты языковой культуры родного и иностранного  языков;важнейшие ценности носителей изучаемого языка,  определяющие их коммуникативное поведение
	Знать общие и специфические черты языковой культуры родного и иностранного  языков;  важнейшие ценности носителей изучаемого языка,  определяющие их коммуникативное поведение; причинно-следственную связь между культурой и коммуникацией
	Введение в теорию межкультурной коммуникации (устный опрос, письменная работа, творческое задание, дискуссия, экзамен)
Переводческая практика (Индивидуальное задание, отчет по практике, зачет)
Переводческая практика (английский язык) (Индивидуальное задание, отчет по практике, зачет)
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы, (Оценивание результатов промежуточной аттестации)

	
	ОПК 4.2. Уметь адекватно интерпретировать конкретные проявления коммуникативного поведения представителей иноязычной  культуры в вербальной, невербальной, эмоциональной, эмотивной коммуникации; выбирать оптимальную стратегию и тактику поведения с учётом цели коммуникации и культуры собеседника
	Уметь интерпретировать проявления коммуникативного поведения представителей иноязычной  культуры в вербальной и невербальной коммуникации 
	Уметь адекватно интерпретировать конкретные проявления коммуникативного поведения представителей иноязычной  культуры в вербальной, невербальной, эмоциональной, коммуникации; выбирать основные стратегии поведения с учётом цели коммуникации 
	Уметь адекватно интерпретировать конкретные проявления коммуникативного поведения представителей иноязычной  культуры в вербальной, невербальной, эмоциональной, эмотивной коммуникации; выбирать оптимальную стратегию и тактику поведения с учётом цели коммуникации и культуры собеседника
	

	
	ОПК 4.3. Владеть приёмами установления и ведения продуктивной межкультурной коммуникации;  навыками уважительного  отношения к  культурным традициям носителей изучаемого языка и  толерантного восприятия социальных и культурных различий
	Владеть базовыми приёмами ведения межкультурной коммуникации;  навыками уважительного  отношения к  культурным традициям носителей изучаемого языка 
	Владеть основными приёмами установления и ведения продуктивной межкультурной коммуникации;  навыками уважительного  отношения к  культурным традициям носителей изучаемого языка, с учетом социокультурных различий
	Владеть приёмами установления и ведения продуктивной межкультурной коммуникации;  навыками уважительного  отношения к  культурным традициям носителей изучаемого языка и толерантного восприятия социальных и культурных различий
	



ЭТАПЫ ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ

	Код и содержание компетенции
	Этапы формирования компетенции
	Семестр
	Дисциплина (модуль), практика, ГИА, в ходе которых осваивается компетенция

	ОПК-4 - Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие в устной и письменной формах как в общей, так и профессиональной сферах общения
	I
	4
	Введение в теорию межкультурной коммуникации

	
	II
	5
	Переводческая практика 

	
	III
	6
	Переводческая практика (английский язык)

	
	VI
	8
	Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы





КАРТА КОМПЕТЕНЦИЙ

Компетенция: ОПК-5 - Способен работать с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией для решения профессиональных задач

ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА КОМПЕТЕНЦИИ

Тип компетенции: общепрофессиональная компетенция выпускника образовательной программы по направлению подготовки высшего образования  45.03.02 Лингвистика, уровень – бакалавриат, профиль «Перевод и переводоведение (Английский язык, немецкий язык)»

Данная компетенция связана со следующими компетенциями:

УК-1 Способен осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации, применять системный подход для решения поставленных задач
УК-4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(-ых) языке(-ах)


СООТВЕТСТВИЕ УРОВНЕЙ ОСВОЕНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ ПЛАНИРУЕМЫМ РЕЗУЛЬТАТАМ ОБУЧЕНИЯ

	Код и наименование компетенции
 
	Индикаторы достижения компетенций
	Планируемые результаты обучения, детализированные по уровням освоения компетенции
	Оценочные средства, проверяющие освоение компетенции, с указанием дисциплин (модулей), практик, ГИА

	
	
	Базовый
	Продвинутый
	Высокий
	

	ОПК-5 - Способен работать с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией для решения профессиональных задач

	ОПК 5.1. Знать основные методы работы с компьютером для поиска, сбора, обработки, анализа и систематизации информации для решения профессиональных задач 
	Знать основные методы работы с компьютером для поиска, сбора и анализа информации для решения профессиональных задач 
	Знать основные методы работы с компьютером для поиска, сбора, обработки, анализа информации для решения профессиональных задач 
	Знать основные методы работы с компьютером для поиска, сбора, обработки, анализа и систематизации информации для решения профессиональных задач 
	Информационные технологии  (реферат, устный опрос, письменная работа, зачет)
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы, (Оценивание результатов промежуточной аттестации)

	
	ОПК 5.2. Уметь применять компьютер для поиска, сбора, обработки, анализа и систематизации информации при решении профессиональных задач 
	Уметь применять компьютер для поиска, сбора и анализа информации при решении профессиональных задач 
	Уметь применять компьютер для поиска, сбора, обработки, анализа  информации при решении профессиональных задач 
	Уметь применять компьютер для поиска, сбора, обработки, анализа и систематизации информации при решении профессиональных задач 
	

	
	ОПК 5.3. Владеть способностью работать с компьютером при поиске, сборе, обработке, анализе и систематизации информации при решении профессиональных задач
	Владеть способностью работать с компьютером при поиске, сборе и анализе информации при решении профессиональных задач
	Владеть способностью работать с компьютером при поиске, сборе, обработке, анализе информации при решении профессиональных задач
	Владеть способностью работать с компьютером при поиске, сборе, обработке, анализе и систематизации информации при решении профессиональных задач
	



ЭТАПЫ ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ

	Код и содержание компетенции
	Этапы формирования компетенции
	Семестр
	Дисциплина (модуль), практика, ГИА, в ходе которых осваивается компетенция

	ОПК-5 - Способен работать с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией для решения профессиональных задач
 
	I
	1
	Информационные технологии

	
	II
	8
	Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы, (Оценивание результатов промежуточной аттестации)





КАРТА КОМПЕТЕНЦИЙ

Компетенция: ОПК-6 - Способен понимать принципы работы современных информационных технологий и использовать их для решения задач профессиональной деятельности

ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА КОМПЕТЕНЦИИ

Тип компетенции: общепрофессиональная компетенция выпускника образовательной программы по направлению подготовки высшего образования  45.03.02 Лингвистика, уровень – бакалавриат, профиль «Перевод и переводоведение (Английский язык, немецкий язык)»

Данная компетенция связана со следующими компетенциями:

УК-1 Способен осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации, применять системный подход для решения поставленных задач
УК-4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(-ых) языке(-ах)


СООТВЕТСТВИЕ УРОВНЕЙ ОСВОЕНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ ПЛАНИРУЕМЫМ РЕЗУЛЬТАТАМ ОБУЧЕНИЯ

	Код и наименование компетенции
 
	Индикаторы достижения компетенций
	Планируемые результаты обучения, детализированные по уровням освоения компетенции
	Оценочные средства, проверяющие освоение компетенции, с указанием дисциплин (модулей), практик, ГИА

	
	
	Базовый
	Продвинутый
	Высокий
	

	ОПК-6 - Способен понимать принципы работы современных информационных технологий и использовать их для решения задач профессиональной деятельности


	ОПК 6.1. Знать принципы работы современных информационных технологий и способы их использования для решения задач профессиональной деятельности
	Знать принципы работы современных информационных технологий
	Знать основные принципы работы современных информационных технологий и способы их использования 
	Знать основные принципы работы современных информационных технологий и способы их использования для решения задач профессиональной деятельности
	Информационные технологии  (реферат, устный опрос, письменная работа, зачет)
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы, (Оценивание результатов промежуточной аттестации)

	
	ОПК 6.2. Уметь применять принципы работы современных информационных технологий и использовать их для решения задач профессиональной деятельности
	Уметь применять принципы работы современных информационных технологий 
	Уметь применять основные принципы работы современных информационных 
	Уметь применять основные принципы работы современных информационных технологий и использовать их для решения задач профессиональной деятельности
	

	
	ОПК 6.3. Владеть пониманием принципов работы современных информационных технологий и навыками их использования для решения задач профессиональной деятельности
	Владеть пониманием принципов работы современных информационных технологий 
	Владеть пониманием основных принципов работы современных информационных технологий и навыками их использования
	Владеть пониманием основных принципов работы современных информационных технологий и навыками их использования для решения задач профессиональной деятельности
	



ЭТАПЫ ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ

	Код и содержание компетенции
	Этапы формирования компетенции
	Семестр
	Дисциплина (модуль), практика, ГИА, в ходе которых осваивается компетенция

	ОПК-6 - Способен понимать принципы работы современных информационных технологий и использовать их для решения задач профессиональной деятельности
 
	I
	1
	Информационные технологии


	
	II
	8
	Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы, (Оценивание результатов промежуточной аттестации)





КАРТА КОМПЕТЕНЦИЙ

Компетенция: ПК-1 - Владеет основными способами достижения эквивалентности в переводе и способностью применять основные приемы перевода


ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА КОМПЕТЕНЦИИ

Тип компетенции: профессиональная компетенция выпускника образовательной программы по направлению подготовки высшего образования  45.03.02 Лингвистика, уровень – бакалавриат, профиль «Перевод и переводоведение (Английский язык, немецкий язык)»

Данная компетенция связана со следующими компетенциями:
УК-4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(-ых) языке(-ах)
ПК-2 Владеет способностью осуществлять письменный перевод с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм
ПК-3 Владеет способностью осуществлять устный последовательный перевод и устный перевод с листа с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм текста перевода и темпоральных характеристик исходного текста
ПК-4 Владеет международным этикетом и правилами поведения переводчика в различных ситуациях устного перевода (сопровождение туристической группы, обеспечение деловых переговоров, обеспечение переговоров официальных делегаций)



СООТВЕТСТВИЕ УРОВНЕЙ ОСВОЕНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ ПЛАНИРУЕМЫМ РЕЗУЛЬТАТАМ ОБУЧЕНИЯ

	Код и наименование компетенции
 
	Индикаторы достижения компетенций
	Планируемые результаты обучения, детализированные по уровням освоения компетенции
	Оценочные средства, проверяющие освоение компетенции, с указанием дисциплин (модулей), практик, ГИА

	
	
	Базовый
	Продвинутый
	Высокий
	

	ПК-1 - Владеет основными способами достижения эквивалентности в переводе и способностью применять основные приемы перевода

	ПК - 1.1. Знать основные лексические, грамматические трансформации, используемые в переводе с исходного языка на переводящий, теорию эквивалентности перевода и понятие адекватного перевода
	Знать основные лексические, грамматические трансформации, используемые в переводе с исходного языка на переводящий
	Знать основные лексические, грамматические трансформации, используемые в переводе с исходного языка на переводящий, основы теории эквивалентности перевода 
	Знать основные лексические, грамматические трансформации, используемые в переводе с исходного языка на переводящий, теорию эквивалентности перевода и понятие адекватного перевода
	Общая теория перевода (Устный опрос, тестирование, экзамен)
Теория перевода (английский язык) (Устный опрос, тестирование, письменное домашнее задание, зачет)
Теория перевода (немецкий язык) (Устный опрос, коллоквиум, тестирование, зачет)
Практика перевода (английский язык) (устный опрос, тестирование, зачет, экзамен)
Практика перевода (немецкий язык( (устный опрос, коллоквиум, тестирование, зачет, экзамен)
Интерпретация текста (английский язык) (Устный опрос,  научный доклад, письменное домашнее задание, зачет)
Интерпретация текста (немецкий язык) (Устный опрос, письменная работа, зачет)
Филологический анализ текста (английский язык) (устный опрос, тестирование, письменное домашнее задание, зачет)
Филологический анализ текста (немецкий язык) (устный опрос, письменная работа, зачет)
Лексические аспекты перевода (немецкий язык) (устный опрос, тестирование, письменное домашнее задание, зачет)
Профессионально-ориентированный перевод (немецкий язык) (устный опрос, тестирование, письменное домашнее задание, зачет)
Переводческая практика (немецкий язык) (индивидуальное задание, отчет по практике, зачет с оценкой)
Научно-исследовательская работа (Индивидуальное задание, отчет по практике, курсовая работа)
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы, (Оценивание результатов промежуточной аттестации)

	
	ПК - 1.2. Уметь применять основные переводческие трансформации при переводе текста с исходного языка на переводящий, такие,  как конкретизация и генерализация, метонимический перевод, антонимический перевод, перефразирование, грамматические замены различных типов и видов, транспозиция, добавление и опущение
	Уметь применять базовые переводческие трансформации при переводе текста с исходного языка на переводящий 
	Уметь применять основные переводческие трансформации при переводе текста с исходного языка на переводящий, такие,  как конкретизация и генерализация, грамматические замены различных типов и видов, транспозиция, добавление и опущение
	Уметь применять основные переводческие трансформации при переводе текста с исходного языка на переводящий, такие, как конкретизация и генерализация, метонимический перевод, антонимический перевод, перефразирование, грамматические замены различных типов и видов, транспозиция, добавление и опущение
	

	
	ПК - 1.3. Владеть техникой преобразования исходного текста в текст перевода и основными способами достижения переводческой эквивалентности
	Владеть основными средствами преобразования исходного текста в текст перевода 
	Владеть техникой преобразования исходного текста в текст перевода и некоторыми способами достижения переводческой эквивалентности
	Владеть техникой преобразования исходного текста в текст перевода и основными способами достижения переводческой эквивалентности
	



ЭТАПЫ ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ

	Код и содержание компетенции
	Этапы формирования компетенции
	Семестр
	Дисциплина (модуль), практика, ГИА, в ходе которых осваивается компетенция

	ПК-1 - Владеет основными способами достижения эквивалентности в переводе и способностью применять основные приемы перевода
 
	I
	3
	Общая теория перевода

	
	II
	4
	Теория перевода (английский язык)
Теория перевода (немецкий язык)

	
	III
	5
	Практика перевода (английский язык)
Практика перевода (немецкий язык)

	
	IV
	6
	Практика перевода (английский язык)
Практика перевода (немецкий язык)

	
	V
	7
	Профессионально-ориентированный перевод (немецкий язык)
Переводческая практика (немецкий язык) 
Научно-исследовательская работа

	
	VI
	8
	Интерпретация текста (английский язык) 
Интерпретация текста (немецкий язык)
Филологический анализ теста (английский язык)
Лексические аспекты перевода (немецкий язык)
Филологический анализ теста (немецкий язык)
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы





КАРТА КОМПЕТЕНЦИЙ

Компетенция: ПК-2 - Владеет способностью осуществлять письменный перевод с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм

ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА КОМПЕТЕНЦИИ

Тип компетенции: профессиональная компетенция выпускника образовательной программы по направлению подготовки высшего образования  45.03.02 Лингвистика, уровень – бакалавриат, профиль «Перевод и переводоведение (Английский язык, немецкий язык)»

Данная компетенция связана со следующими компетенциями:
УК-4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(-ых) языке(-ах)
УК-9 Способен использовать базовые дефектологические знания в социальной и профессиональной сферах
ПК-1 Владеет основными способами достижения эквивалентности в переводе и способностью применять основные приемы перевода
ПК-3 Владеет способностью осуществлять устный последовательный перевод и устный перевод с листа с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм текста перевода и темпоральных характеристик исходного текста

СООТВЕТСТВИЕ УРОВНЕЙ ОСВОЕНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ ПЛАНИРУЕМЫМ РЕЗУЛЬТАТАМ ОБУЧЕНИЯ

	Код и наименование компетенции
 
	Индикаторы достижения компетенций
	Планируемые результаты обучения, детализированные по уровням освоения компетенции
	Оценочные средства, проверяющие освоение компетенции, с указанием дисциплин (модулей), практик, ГИА

	
	
	Базовый
	Продвинутый
	Высокий
	

	ПК-2 - Владеет способностью осуществлять письменный перевод с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм 
	ПК - 2.1. Знать нормативные требования к переводу, такие, как жанрово-стилистическая норма, норма переводческой речи, норма эквивалентности перевода, прагматическая норма перевода, конвенциональная норма перевода 
	Знать базовые требования к переводу, такие, как жанрово-стилистическая норма, нормы переводческой речи и эквивалентности перевода
	Знать необходимые требования к переводу, такие, как жанрово-стилистическая норма, норма переводческой речи, норма эквивалентности перевода, основы прагматической нормы перевода 
	Знать нормативные требования к переводу, такие, как жанрово-стилистическая норма, норма переводческой речи, норма эквивалентности перевода, прагматическая норма перевода, конвенциональная норма перевода 
	Новые тенденции в грамматике немецкого языка (устный опрос, письменная работа, коллоквиум, зачет)
Особенности письменной коммуникации (английский язык) (устный опрос, тестирование, реферат, зачет)
Грамматические аспекты перевода (немецкий язык) (устный опрос, контрольная работа, зачет)
Перевод деловой корреспонденции (немецкий язык) (устный опрос, тестирование, зачет)
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы, (Оценивание результатов промежуточной аттестации)


	
	ПК - 2.2. Уметь применять основные лексические, грамматические и стилистические трансформации в процессе письменного перевода 
	Уметь применять необходимые  лексические трансформации в процессе письменного перевода 
	Уметь применять необходимые  лексические, грамматические и стилистические трансформации в процессе письменного перевода 
	Уметь применять основные лексические, грамматические и стилистические трансформации в процессе письменного перевода 
	

	
	ПК - 2.3. Владеть способностью сохранять в переводе стилистические параметры, характерные для текстов подобного рода и жанра в принимающей культуре
	Владеть способностью частично сохранять в переводе стилистические параметры, характерные для текстов подобного рода в принимающей культуре
	Владеть способностью сохранять в переводе необходимые стилистические параметры, характерные для текстов подобного рода в принимающей культуре
	Владеть способностью сохранять в переводе стилистические параметры, характерные для текстов подобного рода и жанра в принимающей культуре
	



ЭТАПЫ ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ

	Код и содержание компетенции
	Этапы формирования компетенции
	Семестр
	Дисциплина (модуль), практика, ГИА, в ходе которых осваивается компетенция

	ПК-2 - Владеет способностью осуществлять письменный перевод с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм 
	I
	7
	Новые тенденции в грамматике немецкого языка
Грамматические аспекты перевода (немецкий язык)
Перевод деловой корреспонденции (немецкий язык) 

	
	II
	8
	Особенности письменной коммуникации (английский язык)
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы






КАРТА КОМПЕТЕНЦИЙ

Компетенция: ПК-3 - Владеет способностью осуществлять устный последовательный перевод и устный перевод с листа с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм текста перевода и темпоральных характеристик исходного текста

ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА КОМПЕТЕНЦИИ

Тип компетенции: профессиональная компетенция выпускника образовательной программы по направлению подготовки высшего образования  45.03.02 Лингвистика, уровень – бакалавриат, профиль «Перевод и переводоведение (Английский язык, немецкий язык)»

Данная компетенция связана со следующими компетенциями:
УК-4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(-ых) языке(-ах)
ПК-1 Владеет основными способами достижения эквивалентности в переводе и способностью применять основные приемы перевода
ПК-2 Владеет способностью осуществлять письменный перевод с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм
ПК-4 Владеет международным этикетом и правилами поведения переводчика в различных ситуациях устного перевода (сопровождение туристической группы, обеспечение деловых переговоров, обеспечение переговоров официальных делегаций)


СООТВЕТСТВИЕ УРОВНЕЙ ОСВОЕНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ ПЛАНИРУЕМЫМ РЕЗУЛЬТАТАМ ОБУЧЕНИЯ

	Код и наименование компетенции
 
	Индикаторы достижения компетенций
	Планируемые результаты обучения, детализированные по уровням освоения компетенции
	Оценочные средства, проверяющие освоение компетенции, с указанием дисциплин (модулей), практик, ГИА

	
	
	Базовый
	Продвинутый
	Высокий
	

	ПК-3 - Владеет способностью осуществлять устный последовательный перевод и устный перевод с листа с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм текста перевода и темпоральных характеристик исходного текста

	ПК - 3.1. Знать темпоральные и экстралингвистические особенности осуществления устного последовательного перевода и устного перевода с листа
	Знать лингвистические особенности осуществления устного последовательного перевода 
	Знать темпоральные и экстралингвистические особенности устного последовательного перевода и устного перевода с листа
	Знать темпоральные и экстралингвистические особенности осуществления устного последовательного перевода и устного перевода с листа
	Практикум по последовательному переводу (английский язык) (Устный опрос, письменная работа, тестирование, зачет)
Лексические аспекты перевода (английский язык) (устный опрос, тестирование, письменная работа, реферат, зачет)
Новые тенденции в грамматике немецкого языка (устный опрос, письменная работа, коллоквиум, зачет)
Грамматические аспекты перевода (немецкий язык) (устный опрос, контрольная работа, зачет)
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы, (Оценивание результатов промежуточной аттестации)

	
	ПК - 3.2. Уметь применять основные лексико-грамматические трансформации в переводе, такие, как конкретизация и генерализация, метонимический перевод, антонимический перевод, перефразирование, грамматические и синтаксические замены различных типов и видов, транспозиция, добавление и опущение для достижения эквивалентного перевода 
	Уметь применять необходимые лексико-грамматические трансформации в переводе, такие, как конкретизация и генерализация, перефразирование, грамматические и синтаксические замены различных типов и видов
	Уметь применять основные лексико-грамматические трансформации в переводе, такие, как конкретизация и генерализация, метонимический перевод, антонимический перевод, перефразирование, грамматические и синтаксические замены различных типов и видов, транспозиция
	Уметь применять основные лексико-грамматические трансформации в переводе, такие, как конкретизация и генерализация, метонимический перевод, антонимический перевод, перефразирование, грамматические и синтаксические замены различных типов и видов, транспозиция, добавление и опущение для достижения эквивалентного перевода 
	

	
	ПК - 3.3. Владеть приемами речевой компрессии и лексического и синтаксического варьирования, необходимых для соблюдения темпоральных характеристик устного последовательного перевода и устного перевода с листа
	Владеть базовыми приемами речевой компрессии и лексического и синтаксического варьирования 
	Владеть основными приемами речевой компрессии и лексического и синтаксического варьирования, необходимых для соблюдения темпоральных характеристик устного последовательного перевода и устного перевода с листа
	Владеть приемами речевой компрессии и лексического и синтаксического варьирования, необходимых для соблюдения темпоральных характеристик устного последовательного перевода и устного перевода с листа
	



ЭТАПЫ ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ

	Код и содержание компетенции
	Этапы формирования компетенции
	Семестр
	Дисциплина (модуль), практика, ГИА, в ходе которых осваивается компетенция

	ПК-3 - Владеет способностью осуществлять устный последовательный перевод и устный перевод с листа с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм текста перевода и темпоральных характеристик исходного текста

	I
	7
	Практикум по последовательному переводу (английский язык)
Грамматические аспекты перевода (немецкий язык) Лексические аспекты перевода (английский язык)
Новые тенденции в грамматике немецкого языка

	
	II
	8
	Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы





КАРТА КОМПЕТЕНЦИЙ

Компетенция: ПК-4 - Владеет международным этикетом и правилами поведения переводчика в различных ситуациях устного перевода (сопровождение туристической группы, обеспечение деловых переговоров, обеспечение переговоров официальных делегаций)

ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА КОМПЕТЕНЦИИ

Тип компетенции: профессиональная компетенция выпускника образовательной программы по направлению подготовки высшего образования  45.03.02 Лингвистика, уровень – бакалавриат, профиль «Перевод и переводоведение (Английский язык, немецкий язык)»

Данная компетенция связана со следующими компетенциями:
УК-4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(-ых) языке(-ах)
УК-5 Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-историческом, этическом и философском контекстах
ПК-1 Владеет основными способами достижения эквивалентности в переводе и способностью применять основные приемы перевода 
ПК-2 Владеет способностью осуществлять письменный перевод с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм
 ПК-3 Владеет способностью осуществлять устный последовательный перевод и устный перевод с листа с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм текста перевода и темпоральных характеристик исходного текста


СООТВЕТСТВИЕ УРОВНЕЙ ОСВОЕНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ ПЛАНИРУЕМЫМ РЕЗУЛЬТАТАМ ОБУЧЕНИЯ

	Код и наименование компетенции
 
	Индикаторы достижения компетенций
	Планируемые результаты обучения, детализированные по уровням освоения компетенции
	Оценочные средства, проверяющие освоение компетенции, с указанием дисциплин (модулей), практик, ГИА

	
	
	Базовый
	Продвинутый
	Высокий
	

	ПК-4 - Владеет международным этикетом и правилами поведения переводчика в различных ситуациях устного перевода (сопровождение туристической группы, обеспечение деловых переговоров, обеспечение переговоров официальных делегаций)


	ПК - 4.1. Знать понятие профессиональной этики переводчика и понятие международного этикета переводчика в различных коммуникативных ситуациях устного перевода
	Знать базовые принципы профессиональной этики переводчика и международного этикета переводчика 
	Знать основные понятия профессиональной этики переводчика и международного этикета переводчика в различных коммуникативных ситуациях устного перевода
	Знать понятие профессиональной этики переводчика и понятие международного этикета переводчика в различных коммуникативных ситуациях устного перевода
	Социально-культурный сервис и туризм. Гид-переводчик (устный опрос, эссе, творческое задание, зачет)
Основы публичной речи (устный опрос, письменное домашнее задание, общее практическое задание, индивидуальное практическое задание, тестирование, зачет)
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы, (Оценивание результатов промежуточной аттестации)


	
	ПК - 4.2. Уметь осуществлять одно- и двусторонний устный последовательный перевод в различных коммуникативных ситуациях (сопровождение туристической группы, обеспечение деловых переговоров, обеспечение переговоров официальных делегаций)
	Уметь осуществлять односторонний устный последовательный перевод в типичных коммуникативных ситуациях 
	Уметь осуществлять одно- и двусторонний устный последовательный перевод в коммуникативных ситуациях (сопровождение туристической группы, обеспечение деловых переговоров)
	Уметь осуществлять одно- и двусторонний устный последовательный перевод в различных коммуникативных ситуациях (сопровождение туристической группы, обеспечение деловых переговоров, обеспечение переговоров официальных делегаций)
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